
EXAMINATION FOR B.A.

GREEK.

Examiner : Rev. John II. Mackerras, M.A.
I.

Translate :—Soph. (Ed. Col., vv. 668-693.
XO. sucnnou, five, ruade %a>paç 

txou zà xpdzcaza yàç inauXa, 
zbv dpyrjza KoXwvov (Ivd'
& Xtpsca pevùpszac 
OapiÇouaa fidXtaz' àrjâwv 
fXwpâiz ùnô pidaoaet;, 
zbv ocudma vépouaa xeaabv 
xa'c zàv âftazov Osoû 
cpuXXdâa pupcôxapnov àvrjXtov 
dvrjvspov re ndvzwv 
yetfiwvwv’) tv 6 ftaxjçcwzaç 
asc Jcàvuaoç èpftazsuse 
dsatç dpcpcnoXcbv ztdyvaeç. 
ddXJ.se â'oupavtaç un â%vaç 
b xaXXtftozpuç xar Xjpap dsi 
vdpxcaaoç, psydXacv Osaiv 
àpfalov azscpdvwp', 8 re 
Xpuoaupjç xpbxoç oui? âünvoe 
xpfjvae pevùOouocv 
Krpptaou vopddsç "psèOpwv, 
dît aisv èn fjpazt 
wxuzôxoç nsâcwv ènevcaaszac
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The chief 
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1 glory will

azpocp. d.

dvz. d.

dxjjpdzcp £uv opftpcp 
ozspvou%ou fdovoç oùâs Mouadv 
X°p°i vcv ànsozùpjoav, ouâ' à 
Xpuodvcoç *Acppoâcza.

1. Parse txou, inauXa, ddXJse, ènevcaaszac, Mouaàv, dnsazùpjaav.
2. Give the derivation of fidaoa, vdpxcaaoç, wxuzàxoç, dxijpazoç,

'Acppoâcza.
3. Point out the Doric expressions in this passage.
4. dvTjvspov xscpwvcov—wxuzàxoç nsâcwv. Explain these

structions.
con-

5. ènevcaaszac. What is its subject ? Whence supplied Î
6. & xpuadveoç ’Acppoâcza—zbv dpyrjza KoXwvov. Explain these

allusions. Where was Colonos ?
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